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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ БУГАРСКЕ О УЗАЈАМНИМ ПУТОВАЊИМА ДРЖАВЉАНА
Члан 1.


Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе Републике  Бугарске о узајамним путовањима држављана, потписан 13. новембра 2006. године у Београду, у оригиналу на српском и бугарском језику.






Члан 2.


    Текст Споразума у оригиналу на српском језику гласи:

СПОРАЗУМ                                                                                                   

ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И
ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ БУГАРСКЕ О УЗАЈАМНИМ ПУТОВАЊИМА ДРЖАВЉАНА
Влада Републике Србије и Влада Републике Бугарске, у даљем тексту: "Уговорне стране", руковођенe жељом за даљим развојем и унапређењем сарадње између две државе, настојећи да регулишу путовања држављана двеју држава, споразумеле су се о следећем:
Члан 1.

1. Држављани државе једне Уговорне стране улазе, пролазе у транзиту, привремено бораве и напуштају територију државе друге Уговорне стране у складу са одредбама овог Споразума уз презентирање важеће путне исправе које су наведене у Прилогу овог Споразума.

2. Држављани државе једне Уговорне стране улазе и напуштају територију државе друге Уговорне стране преко граничних прелаза за
прелазак државних граница Уговорних страна који су отворени за
међународни саобраћај.
Члан 2.

1. Држављани Републике Бугарске носиоци важеће путне
исправе, могу да улазе, да пролазе у транзиту, да привремено
бораве и напуштају територију Републике Србије без виза на рок
до 90 (деведесет) дана у оквиру 6 (шест) месеци од дана њиховог
првог уласка.

2. Држављани Републике Србије који поседују важећу путну
исправу и визу издату од стране дипломатског или конзуларног
представништва Републике Бугарске, могу да улазе, да пролазе у
транзиту, да бораве и напуштају територију Републике Бугарске у
визом одређеном року.       

                  3. Дипломатска и конзуларна представништва
Републике Бугарске издају визе држављанима Републике Србије без наплате таксе за захтев за визу и таксе за визу.   

     4. Држављани једне Уговорне стране који желе да на дужи
временски период бораве на територији друге Уговорне стране у
циљу школовања, запослења, спајања породица
и слично, пре уласка на територију те Уговорне стране треба да прибаве одговарајућу врсту визе за дугорочни боравак, сходно унутрашњем законодавству сваке уговорне стране, уз обавезу плаћања прописаних такси.

.

5. Држављани једне Уговорне стране који бораве у краћем року на територији друге Уговорне стране немају право да обављају радну или другу врсту активности која је везана за примање доходка.
Члан  3.
1.
Држављани држава Уговорних страна који поседују важеће дипломатске или службене пасоше, издате од стране министарстава спољних послова уговорних страна, могу да улазе, да пролазе у транзиту, да бораве и напуштају територију државе друге Уговорне стране без виза на рок до 90 (деведесет) дана у оквиру 6 (шест)месеци од дана њиховог првог уласка.
2.
Држављани државе једне Уговорне стране носиоци важећег дипломатског или службеног пасоша, који су службеници дипломатског   или   конзуларног   представништва, међународне организације, а налазе се на територији државе друге Уговорне стране, први пут улазе на њену територију без виза и бораве и напуштају територију државе пријема, без виза на читав рок своје акредитације, пошто се региструју у складу са унутрашњим законодавством  државе пријема.

3.
Одредбе   става  2.   овог члана  обухватају   и  чланове
породица   наведених   држављана (супруга, супругу/ванбрачног друга), децу испод 21 године када нису склопили брак, или до навршетка 25 године за Републику Бугарску и 26 годинe за Републику Србију, који нису склопили брак и школују се редовно у школским установама на територији државе пријема, који живе заједно са њима за време њиховог званичног боравка, ако су носиоци дипломатског или службеног пасоша.
4. Када држављане, наведене у ставу 2. и 3 за време њихове акредитације прате њихови родитељи који поседују важеће пасоше, за њихов први улазак на територију државе пријема издају се улазне визе без наплате такси за захтеве за визе и такси за визе, и региструју се у складу са унутрашњим законодавством државе пријема.
5.
Одредбе става 2. овог члана не примењују се на лица
наведена у ставу 3. и 4. када су они држављани треће државе, према којој
Уговорне стране примењују визни режим. У том случају ова лица морају да поседују одговарајућу врсту визе приликом свог првог
уласка на територију државе пријема.

Члан  4.
Ослобађају се обавезе прибављања визе држављани Републике Србије који су:
а)
чланови цивилних посада речних и поморских бродова, уз презентирање важеће путне исправе наведене у Прилогу овог Споразума тачка 2, г), или уз презентирање списка посаде или извода из њега;
б)
чланови  ваздухопловних  посада цивилне  авијације уз
презентирање   важећих   докумената   наведених   у   Прилогу   овог
Споразума, тачка 2, а), као и уз презентирање уписа у Основну
декларацију (путни лист) лета;

в)
чланови   спасилачких   екипа,    у   случају   удеса   и
природних катастрофа, након прослеђивања списка дипломатским путем.


Члан 5.

1. Дипломатска и конзуларна представништва Републике Бугарске издају вишекратне визе на рок од 1 (једне) године следећим категоријама држављана Републике Србије:
а) члановима посада возова, ПТТ службеницима и пратиоцима роба у међународним возовима чије маршруте пролазе преко територије држава Уговорних страна;
б) лицима која на основу билатералних уговора остварују редовна путовања за превоз путника и роба у друмском саобраћају, која улазе и пролазе преко територије Уговорних страна.
2. Вишекратне једногодишње визе издате у складу са ст. 1., а) и б) поништавају се уколико су престали разлози за њихово издавање, а након о томе примљеног обавештења дипломатским путем.
3. Дипломатска и конзуларна представништва Републике Бугарске издају вишекратне визе са роком важења до 1 /једне/ године држављанима Републике Србије који одржавају редовне пословне односе са физичким и правним лицима из Републике Бугарске, уз презентацију документа који потврђује постојање таквих односа. 
4. Дипломатска и конзуларна представништва Републике Бугарске могу да издају у изузетним случајевима визе за краткорочни боравак са роком важења дужим од наведеног у ставу 1. овог члана, држављанима  Републике Србије који имају значајну улогу у развоју односа између две државе у области привреде, културе, науке, образовања, спорта и локалне самоуправе, када је такав рок предвиђен прописима унутрашњег законодавства.
Члан  6.
1.
Дипломатска и конзуларна представништва Републике Бугарске издају у кратком року визе држављанима Републике Србије у следећим случајевима:
а)
посета или праћење тешко оболелог члана породице, присуство сахрани члана породице или блиског рођака, праћење посмртних остатака покојног лица, уз презентирање званичног документа који
потврђује ту чињеницу;
б)
праћење транспорта хуманитарне помоћи уз презентирање одговарајуће документације;
в)
посета гробним местима и гробовима блиских рођака на
територији Републике Бугарске, уколико постоје документи који то
потврђују;
г)
посета у случају потребе ради учешћа у предкривичном, кривичном, парничном и ванпарничном поступку на територији Републике Бугарске, уколико постоје документи који то потврђују,
            2. У   складу   са  ставом   1.   дипломатска   и   конзуларна
представништва Републике Бугарске издају визе и организованим
туристима (групама и појединцима), држављанима  Републике Србије, уз презентирање валидног туристичког документа (ваучера), издатог од стране лиценциране туристичке организације или фирме.
            3. У   складу   са ставом   1.   дипломатска   и   конзуларна
представништва Републике Бугарске издају визе и држављанима Републике Србије који су склопили брак са држављанима  Републике Бугарске, као и деци испод 18 година, рођеној за време брака, уз презентитање документа који потврђује важење брака на дан подношења захтева за визу. Приликом подношења захтева за визу за децу испод 18 година, када је један од родитеља бугарски држављанин који живи у ванбрачној заједници са држављанином Републике Србије, презентира се извод из матичне књиге рођених. 
Члан 7.


           Дипломатска и конзуларна представништва Републике Бугарске издају визе у најкраћем року  држављанима  Републике Србије који су:
  а) чланови службених делегација који ће боравити на
територији Републике Бугарске ради учешћа у међувладиним
преговорима или разговорима, или ради учешћа на састанцима
међународних организација;
 б) чланови међувладиних комисија или радних тела и група који ће боравити на територији Републике Бугарске ради учешћа на
заседању тих комисија или радних тела и група.
Члан 8.
1. Држављани државе једне Уговорне стране дужни су да за време свог боравка на територији државе друге Уговорне стране поштују њено законодавство.      
2. Држављани државе једне Уговорне стране који су прекршили одредбе овог Споразума или правила боравка на територији државе друге    Уговорне    стране,    сносе    одговорност    у складу са законодавством државе пријема.
Члан  9.
Свака Уговорна страна може  да одбије улазак или откаже боравак на својој територији држављанима државе друге Уговорне стране које сматра неприхватљивим или непожељним, сагласно унутрашњем законодавству.

Члан   10.

1. Држављани државе једне Уговорне стране који су за време свог боравка на територији државе друге Уговорне стране изгубили или им је украдена важећа путна исправа која је наведена у прилогу овог Споразума, дужни су да о томе неодложно обавесте
надлежне локалне органе који ће им издати документ који потврђује
ту чињеницу.

Дипломатско или конзуларно представништво државе чији су држављани та лица, издаје овим лицима нову путну исправу са којом могу да напусте територију државе друге Уговорне стране у складу са њеним законодавством без наплате таксе.

2.
Држављани држава Уговорних страна носиоци важећих путних исправа, сходно тачки 1. д) и тачки 2. д) Прилога овог Споразума, могу да пролазе у транзиту кроз територију државе друге Уговорне стране без виза у року до 3 дана, рачунајући од дана уласка.

Члан 11.
До дана приступања Републике Бугарске Конвенцији о
примени Споразума из Шенгена, држављани Републике Србије који поседују важећу путну исправу и важећу визу или дозволу за
боравак издату од стране државе-чланице Споразума из Шенгена,
могу да улазе у Републику Бугарску без виза  и да пролазе у транзиту кроз њену територију на рок до 5 (пет) дана. 


Члан 12.
1.
Уговорне стране размењују дипломатским путем специмене
важећих путних исправа наведених у Прилогу овог Споразума најкасније 30 (тридесет) дана пре његовог ступања на снагу.
2.
У случају увођења нових путних исправа, Уговорне
стране се дипломатским путем обавештавају о томе најкасније 30
(тридесет) дана пре њиховог увођења и размењују специмене и информације о њиховој примени.
Члан 13.

                1. У случају настанка спорова или неслагања у току примене
овог Споразума Уговорне стране их решавају путем преговора и
консултација дипломатским путем.
   2. Узајамном сагласношћу Уговорних страна могу се вршити
измене и допуне овог Споразума, о чему се сачињава посебан протокол који постаје саставни део Споразума и ступа на снагу сходно члану 15. став 1. овог Споразума.

Члан 14.
1.
Свака од Уговорних страна може у потпуности или
делимично да обустави примену овог Споразума у случају природних катастрофа, епидемије, из разлога националне безбедности и
јавног реда, тако што ће о томе неодложно дипломатским путем
обавестити   другу   Уговорну   страну.   Престанак   важења   овог
Споразума ступа на снагу од дана пријема обавештења.
2.
Уговорна страна која је увела мере из става 1. овог члана
благовремено  обавештава дипломатским  путем  другу  Уговорну
страну о њиховом укидању.
Члан 15.

1. Овај Споразум се закључује  на неодређено време и ступа на снагу од датума пријема друге ноте којом Уговорне стране обавештавају једна другу о завршеној унутрашњој процедури неопходној за његово ступање на снагу.

2. До испуњавања услова из тачке 1 овог члана, Споразум ће се привремено примењивати од 01. 01. 2007. године.
3. Свака од Уговорних страна може да откаже важење овог
Споразума или дела Споразума, тако што о томе дипломатским
путем у писменом облику обавести другу Уговорну страну. У том
случају важење Споразума или дела Споразума престаје након 90
(деведесет) дана рачунајући од дана пријема таквог обавештења.

            4. Од дана ступања на снагу овог Споразума у погледу Уговорних страна престаје важење Споразума између Савезног извршног већа Скупштине Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Народне Републике Бугарске о укидању виза, потписаног 13. марта 1965. године у Софији, Споразума између Савезног извршног већа Скупштине Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Народне Републике Бугарске о регулисању малограничног саобраћаја лица у пограничној зони, потписаног 28. фебруара 1972. године у Београду и Споразума о измени Споразума између Владе  Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Народне Републике Бугарске о регулисању малограничног саобраћаја лица у пограничној зони, потписаног 6. јуна 1990. године у Београду.

5. Од дана приступања Републике Бугарске Конвенцији о примени Споразума из Шенгена, Република Бугарска ће примењивати одредбе шенгенског законодавства.

Члан 16.

После ступања на снагу Уредбе Европске Уније о локалном граничном промету Уговорне стране ће приступити преговорима за закључивање допунског споразума о том питању.
Потписан у .................... дана ...................... 2006. године 

у два оригинална примерка, сваки на српском и бугарском језику, при  чему оба текста имају једнаку снагу.

ЗА ВЛАДУ
ЗА ВЛАДУ
РЕПУБЛИКE СРБИЈE
РЕПУБЛИКE БУГАРСКE
          ПРИЛОГ
СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ БУГАРСКЕ О УЗАЈАМНИМ ПУТОВАЊИМА ДРЖАВЉАНА
ВАЖЕЋИМ ПУТНИМ ИСПРАВАМА ЗА ЦИЉЕВЕ ОВОГ
СПОРАЗУМА СМАТРАЈУ СЕ:
1.
ЗА ДРЖАВЉАНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ :
a) пасош;

б) дипломатски пасош;

в) службени пасош;

г) поморска књижица;

д) путни лист;

ђ) заједнички пасош;

2.
ЗА ДРЖАВЉАНЕ РЕПУБЛИКЕ БУГАРСКЕ: 
а) пасош

б) дипломатски пасош

в) службени пасош

г) морнарски пасош

д) привремени пасош за повратак у Републику Бугарску

Члан 3.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори".

О б р а з л о ж е њ е



I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА



Уставни основ за доношење Закона, садржан је у члану 97. став 1. Устава Републике Србије којим је, између осталог, утврђено да Република Србија уређује и обезбеђује свој међународни положај и односе са другим државама, као и у члану 99. тачка 4. Устава, којим је  утврђено да Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом прописана обавеза њиховог потврђивања.


II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


У контексту прикључења Републике Бугарске ЕУ и  њене обавезе  да свој визни режим усклади са прописима ЕУ, а најкасније шест месеци пре датума приступања, бугарска страна је покренула питање измена визног режима између две земље и закључења новог Споразума о узајамном путовању држављана.



Основ за усаглашавање наведеног Споразума била су оба нацрта истог (бугарски и српски), који је прошао сву потребну процедуру на Савету министра СЦГ. Савет министара је усвојио Платформу за вођење преговора и овластио министра спољних послова да одреди делегацију за преговоре ради усаглашавања текста Споразума. У међувремену због новонастале уставноправне ситуације, којом је Република Србије, после проглашена независности Црне Горе, преузела међународно-правни континуитет и субјективитет СЦГ, Споразум се закључен између Републике  Србије и Републике  Бугарске.


Споразум су потписали у Београду 13. новембра 2006. године, представници Министарства спољних послова Републике Србије и Републике Бугарске, у рангу помоћника министара. 



Усаглашеним и потписаним текстом Споразума установљен је тзв. "асиметрични визни режим", према којем бугарски држављанини улазе, транзитурају и привремено бораве на територији Републике Србије без виза, у року до 90 (деведесет) дана у оквиру 6 (шест) месеци од дана њиховог првог уласка.

 
Такође, текст Споразума предвиђа да држављани Републике Србије,  уз важећу путну исправу, могу да путују у Републику  Бугарску са претходно прибављеном визом у бугарским дипломатским и конзуларним представништвима у иностранству. Визе се, како је договорено, издају на дужи период и без наплате конзуларне таксе, како при подоношењу захтева за визу, тако и без наплатне таксе за визу.



Обавезе прибављања виза, како је Споразумом предвиђено ослобођени су носиоци важећих дипломатских и службених пасоша две земље, издатих од стране њихових министарстава иностраних послова.


После закључења овог Споразума бугарска страна је најавила и могућност закључења и посебног Споразума о локалном малограничном промету, којим би био установљен прелазак границе пограничног становништва две земље, само са личном картом и у дубини од 50 км са обе стране границе, а на основу Уредбе о локалном малограничном промету, коју је недавно усвојила Европска  Унија.



На наш предлог бугарска страна је прихватила де се у члан 15, који регулише начин ступања Споразума на снагу, унесе одредба да ће се Споразум привремено примењивати од 01. јануара 2007. године, односно од датума уласка Републике Бугарске у ЕУ, док се не заврши унутрашња процедура ступања Споразума на снагу предвиђена националним законодавствима двеју земаља.


III. Оцена потребних финансијских средстава



За спровођење овог закона није потребно посебно издвајање финансијских средстава.

